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Fürdőre kell menni.
postolok oszlása 

Híres Budapesten,
Képviselők nincsenek itt 
Már csak egyen-ketten . . .
Búsul a{ is . .  . uram isten 
Nincs min veszekedni. . . 
Bosszúságául, unalombul 
fürdőre kell menni.

Czifra dáma már hiába 
Rőföl séta-téren,
Nincs ott élet, oda tűz 
A forró nap épen . . .
Nincs a hova kacsintgasson, 
Kedvadó nincs semmi. . . 
Ilyen-olyan betegségbül 
Fürdőre kell menni.

------------

Milán császár nagy császár,
Nagy az ö országa,
Híres okos emberinek 
Se szeri se száma —
Ezek mellett azután 
Nincs is dolga semmi,
Mit tegyen hát? kisüti:
Fürdőre kell menni.

Jezsuita páterek 
Restellik a dógot,
Hogy rájok afrancz miniszter 
»Gehst aussih-t mondott.
Tisztelendő szent atyák,
Nincsen abba’ semmi,
Mondjátok, hogy nektek is 
Fürdőre kell menni.

L — s 5 — w,
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ASSZONYT KÍSÉR, ISTENT KÍSÉRT.
E G Y  JÓ  P A J T Á S  R E G É N Y É B Ő L .

Irta: J Ó K A I  HS/íCXEt.
— Folytatás. —

m int  nagy lábhegyen, hogy fel ne költ- 
sön (csikorgó csizmákban) végig ment 
a szobámon, a hol én háltam; alig húzta 

ki a lábát, magam is felugrottam az ágyból, 
felöltöztem s egy bérkocsiba vágva magamat, 
elhajtattam a >veres rózsa* hotelig, hogy a 
suttogó utczában hirt adhassak a közbejött el- 
hárithatlan akadály felöl. Ez úttal pedig át sem 
öltözhettem kocsmárosnak. Azt hiszem, nem is 
nagy szükség van már arra.

De bizony még is későn érkeztem; pedig 
még nagyon korán reggel volt; a mindenféle 
gyárak csatornáiból akkor eresztették ki a friss 
moslékot, az ott párolgott végig az utczán, 
mint valami izlandi geyzer. Átmászva a szom­
szédon, zörgettem a kapun, mig kinyitották.

A kapuban elém jött a csont alkotmányu 
hölgy; nagyon szívesen is fogadott. Felvitt ma­
gához a konyhába s leültetett a padra; nagyon 
derült kedélyben látszott lenni.

—  Senki sincs már idehaza, mondá. Ami­
ről meg is győződhettem, tárva nyitva lévén 
minden szobaajtó: —  most már a tiszta szo-

j báé is s az a bizonyos kellemetes porillat, a mi 
söprés után támad, hirdetvén, hogy a tisztelt 

! hölgyet épen a buzgó takarításból zavartam 
elő. »Mind elmentek korán reggel még, ki erre, 
ki arra.*

—  Nem tettlegeskedett az öreg a leányá­
val tegnap este? kérdezém hevenyén a dologra 
térve. »Aztán azért csak folytassa a takarítást, 
asszonyság, miattam ne feszélyezze magát, 
láttam én már herczegasszonyokat is, bart- 
wisschal a kezükben.*

—  Tette volna, ha lehetett volna, felele a 
szikárság istenasszonya, ismét kezébe véve a 
porcsináló eszközt. »Mert hát az öreg nem

j szokott ám délután arra emlékezni, a mit dél­
előtt ígért. — Ilyen ő nála a bevett rend. Dél­
után három órakor elmegy a veres rózsába, s 
ott nyolcz óráig b ú r a  issza magát; akkor 
haza jön, a mint meglátja az Ágnest a varró­

ból visszajönni. Ott kell szegény leánynak a 
kocsma ablaka alatt elmenni, mert a suttogó 
utczába csak egy oldalról lehet bejárni; a má­
sik végén elzárja a vasút. Itthon aztán az öreg 
dúl, fúl, veszekedik; nincs az a csúf név, a mit 
a leányra rá nem rak. Olyan gyalázatos dol­
gokkal vádolja szegényt, a mik annak még a 
gondolatában sem fordultak meg soha. A leány 
csak hallgat és nem sir, mert ha csak egy szót 
szól, vagy ha sírva fakad, akkor bizonyos, hogy 
megverik, de ha hallgat, akkor beérik vele, 
hogy megfogják két kézzel a két hajfonadékát 
elől s aztán úgy mondják a szemébe, hogy »te 
ilyen! te amolyan! ugye most itt jártál? ott jár­
tál?* —  Mikor aztán ennek vége szakad, akkor 
megint elmegy az öreg buvában a »Három 
dobba* s ott v i g s á g r a  issza magát puncs­
csal. Onnan azután már úgy hozza haza min­
dig a házi szolga a hátán s lefekteti odalenn a 
szobájában, ott alszik aztán ő keme reggelig. 
E s z e r i n t  a m á s o d i k  e l m e n e t e l é t ő l  
r e g g e l i g  a k á r  mi t ö r t é n h e t i k  a h á z ­
nál.  Kilencz órátul reggelig.

Ez utóbbi corollariumnál megállt az asz- 
szonyság kezében a bartwisch, a mivel az ösz- 
szesöprött szemetet a pléhlapátra hidalta s az­
zal az egész: szemetes lapátot elém tartá, mintha 
azt mind nekem kínálná, —  az utóbbi mondat­
tal együtt.

—  Folytassa csak asszonyság.
— A hogy mondtam: én nem merek a 

veszekedésbe közbelépni, mert ha kidobom az 
urat, azzal fenyeget, hogy lemegy a gyárba s 
a levegőbe vettet bennünket; hanem tegnap 
az történt, hogy mikor hazakerült s aztán rá- 
kezdte a veszekedést; -  most már dupla kedvvel, 
mert arra is emlékezett, hogy reggel volt itt 
egy ur, a ki azt kívánta kamat fejében, hogy a 
leányát ne bántsa; —  tehát az bizonyosan sze­
retője neki; hát arra egyszerre felrohant a Ko­
zák a lépcsőn s be a leány szobájába, a hol az 
öreg patvarkodott. Soha sem szokott pedig
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ide jönni. Ott az apa elé állt s megfogva az 
öreg gallérját, odamutatott arra az írásra az 
ajtón: »ez aszóba szentély mindenkire nézve.< 
Ez még csak olaj volt a tűzre. Erre a figyel­
meztetésre az öreg egyszerre kitálalta az egé­
szet, hogy azt egy nagy ur irta fel oda az aj­
tóra mind a két oldalon; a ki a leányába sze­
relmes, s az a leány épen annál volt most lá­
togatóban. Azért akarja agyoncsapni. —  Csoda 
történt. — A Kozák, a ki máskor késsel fenye­
gette a leányt, ha egy férfinak a köszönését el 
merte fogadni, azt mondta erre az öregnek: 
hogy nagyon jól tette az Ágnes, ha megláto­
gatta azt az urat; csak a szent ügy érdekében j 
cselekedett és ezentúl is akép fog cselekedni, s 
azért öt ne merje bántani senki. —  Ezen aztán 
csúnyául öszszekaptak az öreggel. Meg is üt­
legelték egymást, utoljára lehemperegtek mind 
a ketten a lépcsőn, s folytatták a huzakodást 
az udvaron. —  Mi meg csak néztünk az Ág­
nessel egymás szeme közé, bámulva, hogy mi 
történt itt? Meg is voltunk rémülve, hogy az 
öreg most mingyárt felvetteti a házat velünk 
együtt. De a Kozák nem eresztette be a gyárba, 
hanem kitaszigálta a kapun. Akkor aztán el­
ment az öreg a »három dobba« s következett 
a napirend, a hogy szokott. A Kozák azonban 
feljött hozzám s azt mondá: > mondja meg az 
Ágnesnek, hogy ezennel oly szent és sérthetet­
len fog lenni a személye, mint egy királyné! 
holnap reggel pedig, mi előtt kimenne, majd 
mondok neki valamit.« Mikor ezt az Ágnesnek 
elmondtam, őolyan furcsa hangon mondta rá: 
»ezt ő nekem megigérte előre, hogy nem en­
ged többet megverni. < Nem világosított fel 
róla, hogy ki volt az »ő«.

Én sem világosítottam fel róla az asz- 
szonyságot.

Az asszonyság nem üldözte már tovább 
azt a kis maradék szemetet, a mi még ott ma­
radt az ajtó szegletben; ott hagyta magnak s 
azzal odaült mellém, a két karját a kötényébe 
takarva, s folytatá az előadást.

—  Reggel aztán az Ágnes olyan korán 
felkelt, hogy még sötét volt; a kávét sem várta 
meg. Bizonyosan azért sietett, hogy a Kozák­
kal ne találkozzék. Csak hogy az meg egész 
éjjel ébren volt, s a mint az ajtónyikorgást hal­

lotta, már ott volt a lépcső előtt s útjába állt a 
leánynak. —  Én az ablakon keresztül hallga­
tóztam, de csak azt kaphattam el a beszédjük­
ből, a mit hangosabban találtak mondani; mind 
a kettő suttogott. »Önnek oda kell hozzá men­
nie !< Ezt többször mondta a Kozák, mire az 
Ágnes mindannyiszor hevesen tiltakozott: »so­
ha, soha!« A Kozák toporzékolt haragjában: 
>a szent ügy úgy kívánja.< A leány kezeit tör­
delte. >Istenem, istenem !< —  »E1 kell oda vin­
nie . . .< (Nem hallottam, hogy mit?) A leány 
didergett, mintha a hideg rázná. >Én megen­
gedem, mondta a Kozák, —  én kívánom! . . .

| én parancsolom! . . .< — »Nem! nem!< sut­
togó a leány. —  »Ö kívánja! . . . ő parancsol­
ja! . . .< — Erre olyat sikoltott, mintha a szi­
vébe döftek volna; aztán aztsuttogá: >jólvan!< 
s odanyujtá a kötőkosárkáját a Kozáknak s 
aztán ott maradt a küszöbnek támaszkodva, s 
a két kezét a szivére szoritá. A Kozák vissza­
jött a kosárral. A leány kikapta azt a kezéből 
s egy szó nélkül elfutott vele. >Megálljon még! 
elkísérem a sugárutig!< dörmögé a Kozák; de 
előbb visszafutott a tőrbotjáért. Azt hiszem, 
hogy utolérte, mert nagyon sokára jött vissza.

Eleget hallottam. Sietnem kellett a haza­
téréssel.

—  Megálljon még, tartóztatott az asszony­
ság. —  Hadd mondjam el még az öreget. Mi­
kor ma reggel felkelt, s senkit se talált, a kivel 
veszekedjék, a kávé is egyedül várt reá, hát 
nagyon csendesen viselte magát. A kávé után 
olyan ravaszul hunyorgatott a szemével, mikor 
az Ágnes felül kérdezősködött. Nagyon meg 
volt elégedve vele, mikor meg tudta, hogy a 
leány nem kávézott itthon. Azt mondta, hogy 
»a n a g y  u r a k  theát reggeliznek, tojással, 
meg irósvajjal.< —  (Szegény leány, bizonyo­
san egy zsemlyét eszik, végig az utczán). — 
Aztán azt mondta nekem, hogy azt a tegnap­
előtti urat meg kell hínunk egyszer vacsorára. 
A mire nem állhattam meg, hogy tripla neve­
téssel ne kiáltsak fel, »vacsorára!* Mert ha az 
ember meggondolja a mi állapotunkat, hát le­
hetetlen, hogy háromszoros oka ne legyen a 
nevetésre, mikor ilyen szót hall. Arra aztán 
elővett egy kulcsot a zsebéből, a mivel a há- 
tulsó kis ajtó nyílik ki, s azt kérdezé tőlem,

*
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hogy nem tudok-e itt a környékben valami be- 
| csületes lakatost, a ki ennek a kulcsnak a pár- 
| ját el tudná készíteni? Hogy ne tudnék? Annyi 

tolvajkulcs csináló lakik itten mi körülöttünk, 
i hogy az egész várost elláthatjuk vele. Arra föl 
; kerekedett s elment —  aligha nem a lakatost 

keresni. Elébb azonban az ujjaival egy csókot 
vetett az ajtóra irt mondás félé s a hosszú ke­
zét a vállamra téve, mondá: »ez egy dicső 

I ember!« No csak hallotta volna, hogy este mi- 
j lyen titulusokat rakott rá.

Magamat ajánlottam és siettem vissza a 
! bérkocsimhoz. A veres rózsa előtt épen egy 
1 kis kellemetes scéna folyt ie. A bérkocsisom 

egy fiatal embernek a nyakát szorongatá, s a 
fejét a falhoz ütögette; a kiben én Ágnesnek a 
reményteljes fivérére ismertem. A derék ifjú, 
hogy a t e g n a p i  napot ma reggel haszno­
san fejezze be, felhasználá az alkalmat, a mi 
dón a bérkocsis egy pohár grogra betér a kocs­
mába? hogy az egyik lópokróczot áruforga­
lomba vezesse; amit azonban a bérkocsis, még 
a tervelés stádiumában meghiúsított azzal, hogy 
kirohant s a vállalkozót liquidálásra kénysze­
rítene. Fenyegetőzött, hogy beviszi a rendőr­
séghez. A szép tehetségű ifjú, a mint engem 
meglátott, gyönyörű lélekjelenléttel hivatkozott 
rám, hogy én már őt jól ismerem s kezességet 
vállalhatok érte. Nem is késtem a kiszabaditá- 

j  sával. A bérkocsist megnyugtatám azzal, hogy 
ezen ifjú ember igen solid üzletet gyakorol —  ló- 
szőrgyűrűkkel; s ezúttal is épen csak a művé­
szetéhez megkivántató alkatrészeket akarta 
megszerezni; s azután leporolgattam az ifjú­
nak a hátáról a meszet, s megintettem, hogy 
térjen haza az atyai födél alá, s igyekezzék to­
vábbra is szülőinek mentül több örömet sze­
rezni. —  Ezzel megszabadultunk egymástól. — 
Csak hazatéren vettem észre, hogy a szivar- 
tárczám hiányzik az oldalzsebemből. — Ezt 
bizonyosan a pártfogoltam megtartotta magá­
nak emlékül. Bírja békével!

Nagyobb aggodalmam volt most a miatt, 
hogy mi lesz most, ha az a szegény leány csak­
ugyan odavetődik a szállásomra azzal a ve­
szedelmes küldeménnyel s helyettem az apó­

somat találja ottan? Mit fog mondani a szeren­
csétlen? mikor nem kenyere még a hazudás.

Egészen megkönynyebbült a mellem, mi­
kor az inasom azt mondá, hogy nem járt ná­
lam semmiféle leány.

Otthon maradtam egesz tizenegy óráig; 
nem jött oda a leány. Tudtam én azt jól. Aztán 
a hazakerülő ipámat eivittem magammal az 
országházba, leültünk a karzatra; magam is 
ott maradtam vele s magyarázgattam neki, 
hogy melyik fej melyik képviselőé? biztattam, 
mikor már nagyon ásitozni kezdett, hogy ne 
menjen el még; a miniszterelnök beszélni fog; 
a mit onnan tudok, hogy két szemüveget tart, 
az egyik az olvasó, a másik a szónokló szem­
üvege. Most az utóbbit tette fel. Ezért mégis 
csak ott maradt.

Ezzel szerencsésen kihúztuk két óráig az 
időt, azután megebédeltünk együtt, akkor meg- j 
néztük az iparmütárlatot, megalkudtunk egy 
cséplőgépre; az alatt beesteledett, az öregem- j 
nek nem akarózott többet semmiféle színi elő- ! 
adást megnézni; inkább a klubba kívánta ma­
gát felvezettetni, a mit én is legélvezetesebb 
mulatságnak találtam.

Mikor a Lloyd épület kapujában leszáll­
tunk a komfortébelbül, jó szerencse, hogy az 
öreget előre bocsátottam s nem vehette észre 
a meglepetésemet. A kapu alatt ott állt Ágnes.

Abban a szerény fekete ruhácskájában, 
azzal a koczkás nagykendővel, azzal a kötőko­
sárkával a karján.

Mikor engem meglátott, félreforditotta az 
arczát, m.ntha nem ismerne. Bizonyosan nem 
akarta, hogy köszönjek neki. Pedig kétségtelen, 
hogy én rám várt ott.

Siettem az öregemet felbogzirozni a klub­
ba, s ott nagy hirtelen össze szereztem a szá­
mára egy whisztpartiet; mikor aztán igy jó 
biztos hivatalba tettem, siettem vissza a kapu alá.

A leány már nem volt ott. Valljon hová 
lehetett? Hiszen rám kellett várnia; hiszen tud­
nia kellet:, hogy visszajövök, ha itt láttam!

De most már ide tegyünk megint három 
csillagot, mintha három whisztmárka volna.

(Folytatása következik.)
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BAKA DALOK-
i.

j E Z r ó n i k á s  a d o m a .
— A múlt hétről. —

A f üz e s i  t áborban.

Hol elvérzett hajdan Béthorv fejdelem,
Sátor alatt én a prófontot szeldelem.

A Füzes vén fái a múltról susognak,
Gyászos haláláról hajdani uroknak.

Valamenynyi beszél; mind meganynyi emlék. 
Báthorynak vére, ki tudja, hol ömlék ?

S ha mi elveszünk, altisztek, közemberek. 
Emlékünkön lesz-e, ki néha elmereng '<

II.

Kól ón ne r e t s z !

»Kolonne rekszU hangzott a kommandó; 
A második czug vala az enyém :
Mért, miért nem, az nem kutatandó,
A »halb reksz !«-et végkép elfeledém.

Összement az egész kólón, persze,
Minden ember kitalálja már e z t ;
S büntetve Ion a mélázás percze:
Kijutott az >acht tág kaszernáreszt!«

A mit rám a kapitány ur rovott,
(Kínosan, mert szívem reád vágyott)
Csak kiálltam a nyolcz napi strófot 
És azonnal kértem p a c ^ é r s d g o t .

Hozzád mentem szerelemtől égve 
S — mit találtam, azt a ragyogóját?!
. . .  Az embert a szerencsétlenségbe’

De nagyon kifirunczvánczigolják !

Nyolcz nap alatt a Trézsi szivében 
Fölablőzolt engem egy furvézer.
(Hisz’ épen azt veszem én rósz néven, 
Hogy kreditem furvézertöl vész e l !)

— A te dolgod; nem tehetek róla.
Egy darabig eszem a prófontot;
Van a czugnak egy jó tányér sója. 
Belemártom — s kedvemet se’ rontod.

M'nthogy a képviselőházban kiütött a sza­
badság, mit csináljon B—y A —i, mint hogy ki- 
kimegy a Dunapartra sétálgatni.

Hát ott találkozik a lánczhid mellett egy ! 
deputáczióvai, a kit egy képviselő társa vezet fel 
Budára.

— Hova, hova?
— Viszem az oláhaimat a vallás- és közok­

tatás-ügyi miniszterhez. Az a sorjuk, hogy már 
kilenczven esztendő óta perlekednek Brassóban a 
görögökkel egy templom miatt. Mind a két eck- 
lézsia a magáénak tartja. Most megkérik már az 
oláhok a minisztert, hogy tegyen köztük igazsá- 
got. Bizony eljöhetnél velünk, hogy veled is 
nagyobb legyen a deputáczió.

Kész arra B—y mindjárt.
A miniszternek aztán előadja a dolgot a kül­

döttséget vezető képviselő, átadván egy töménte­
len nagy akta-kazlat.

A miniszter meglátva az iratok nagy soka­
ságát, azt felelte, hogy;

— Megvizsgáljuk az ügyet; hanem bizony 
egyhamar nem igen Ígérhetem a végleges intézke­
dést, mert ez a tömérdek iromány áttanulmányo­
zása bele kerül egy esztendőbe, úgy mint egy 
órába.

— Kegyelmes uram, — szólal meg B -y  a 
deputáczió utolsó sorából, óvatosan eldugva a 
fejét, — én már áttanulmányoztam azt a sok aktu- 
mot; ha igazságosak akarunk lenni, várhatunk 
még negyven esztendeig, a mig azt a percsomót 
itt is átolvassák.

------- Hanem aztán néztek is rá nagyot a
jámbor oláhok, meg aztán meg is köszönte neki 
szépen a szívességét a deputáczió vezetője.

Nemsokára bizony visszajönnél.
A furvézer mégse’ bakakáplár.
Nem maradsz meg ennél az közönynél.
— Engem ez a hit erősen táplál;

Hanem akkor mondok epy halbrekszet,
Mit miattad egykor elfeledtem;
Sok leszen a virág, a melyet szed 
Akkoron más az én hű szivemben 1

Marquis Jean d'Or, 
baka-laureatue.

P a p s a j t .

A  franczia kormány fenyegető leveleket kap 
a jezsuiták  k iutasítása m iatt. Többi közt kapott 
Conitans m iniszter egy  tőrrel átszűrt szivet, egy  
levé l kíséretében, m ely telve van halál-fenyegeté­
sekkel az esetre, ha m eg nem szűnik a papságot ü l­
dözni. — A fenyegető lev é l t ö b b  a p á c z a  aláírá­
sával vo lt ellátva.
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^ á n - 37-e F á l l i ls : .
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3?áin.3re

— Daj bozse csejszcze! Jak sza maju panye 
Pallik ?

Köszöni a szives kérdést: mindig nagyon 
jól érzi magát. Hiszen tudvalevőleg a mi tót 
atyánkfiái a legmegelégedettebb emberek a vilá­
gon. Pállik pedig zemplinszki sztolicza-beli em­
ber, onnan való z’ Mihalyócze. Hanem lefőzte 
ám a nemzetségebelieket. Azok csak himmi-hum- 
mi egérfogókkal, ablaküvegekkel, kávés ibrikek­
kel, fűzfa-furulyákkal házalnak; ö azonban birka- 
és ló-kereskedő.

★* *
De tréfán kívül.
Aztán olyan élelmes ember, hogy a mennyi 

ilyen jószágot ő elád, az mind az ő saját neve­
lése. Pedig nincs hozzá csak egy pár juha, meg 
egy csacsija. Pesten drága az élet, hát nem tart­
hat az istenadta nagy sokaságu tenyész-marhá- 
kat. Úgy kell aztán neki mesterségesen produ­
kálni birkát, lovat, szamarat. Ez az ö találmánya, 1 
senki sem tudja nálunk utána csinálni, pedig nem 
kell hozzá, csak angol pénz: »the times«, (no, 
ez volna akárkinek), meg egy pemzli, (csakhogy 
olyan pemzli, mint az övé, nem olcsó szerszám.)

** ■¥
Nagyon természetes, hogy mint a féle bir- j 

kákkal foglalkozó ember, ért az esztrengára haj- j 
j táshoz is.

Csak tavaly volt, hogy egy nevezetes nagy 
orrú kost ugratott ki a képzőművészeti társaság 
karámjából.

Most is nyög belé öreg Pilisek/.
** *

Hanem néha furcsa tréfái vannak. Felültet 
nagy urakat, sőt a mi több :  vagy két évvel ez- j 
előtt felültette magát ő felségét a királyt is. Ott 
történt, Gödöllőn. Tele is voltak vele akkorában ! 
az újságok.

Hogy Pállik Béla lefestette ő felségét, lóra 
ültetve. ★* * !

ZFállilc.

Csak egyet irigyelnek tőle. A hangját. A mű­
vészetét még oda engednék neki, hanem azt a 
hatalmas tüdőt és gégét szép pénzen is megven- 

, nék tőle. Mikor ugv explodál benne a hang s 
i négyes tarokkban elrikkantja magát, hogy: »con- 
tra pagat ultimo«, gyűjtést indítanak meg a tár- 

i saságban, hogy kiabálásra való kedvét kisajátit- J sák, a mi ha nem sikerül, csinálják rá a rosz- 
szabnál rosszabb vicczeket, hogy talán bizony 
nem is tart ö oda haza ordító állatot, hanem 
mint takarékos ember maga végzi annak a tisz­
tét is.

Csakhogy az a baj, hogy igy nem boldo­
gulnak vele, mert nem érti a tréfát.

** *

Azzal is boszantják, hogy nem ismerik el 
igazi művésznek. Ne haragudjék meg, de ebben 
van is valami: hiányzik neki, hogy kompiét mű­
vész legyen, a nagy karimáju kalap s a hosszú 
sörény.

** *

Ezelőtt Budapesten lakott, A külváros­
ban. Fent elősorolt háza-népével nem is jö­
hetett beljebb. Hanem aligha ki nem találtak rá 
az ipartörvényben olyanforma paragrafust, mint 
a csontégetökre, tímárokra stb., mert egyszer 
csak halljuk, hogy Pállik kiköltözött eddigi la­
kásából.

— No hát ott hagytam azt a putrikot, — 
szólt ő, — hanem lefőzöm én Budapestet; olyan 
házat veszek magamnak, a milyenben még egy 
király sem lakott.

— Aztán hol ?
— Újpesten.
— No, ott nehezen lehet olyat találni.
Talált ő. Megvette a világ legnagyobb urá­

nak a házát. Az isten házát: a lutheránus tem­
plomot.

Ott is lakik.
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N yilatkozat.
— B e k ú ld e te t t  a > H o n .- h o ^ .  —

A  »H on« bennünket G am bettáho\ és G la d -  
i stonehez hasonlíto tt. K ije len tjü k , h o g y  a >H ó m ­

nak ebben sincs ig a z a ,  k if ig u rá zá sá v a l sem m it sem  
tö rődü n k .

S im o n y i  I g n á c  
H e l fy  E r n ő .

P. S . O sfián  m elyikünket te ttsze tt G a m b tttá -  
hoz, és m elyikünket G ladstonehez h ason lítan i ?

F e n te b b ie k .

! !  É r d e k e s ! !
A  »P esti N ap ló*  az u j  évn egyed  a lka lm ábó l 

fe ls o r o lta  va lam en n y i m u nkatársa  nevét. H a d d  b á ­
m u lja  a v i lá g , h o g y  m ekkora a pró  Ilkákból f u j  
a k k o ra  n a g y  bolond szél.

Szerb tövis.
M ilán elu tazása a lka lm ábó l B e lg rá d b a n  á g y a z ­

ta k  és h a ran goztak . A zt jelen tené ez , h o g y  a fe je ­
delm et ünnepélyesen k ipu skázták  ?

A  C S A L O G Á N Y  B O  S Z Í T J A .
— A  „Fővárosi Lapok“-hól. —

E ó z s a  r i n g o t t  T o í 'b o r á 'b a n ,  
C s a l o g - á n y  z e n g e t t  b o k r á l o a n :

H ie p l s e  jő ,  n e m  é n e k e i k e t ,  
H a n g j a  n i n c s  - ü r e s  i s  b e i n e k ,  

3De p i p e r l s ő c z  
i T  y a l l s a  g f y e r k ő c z ,

S  n e : m  k - i á k  a, o s t r o m o l .

„ i T e  k a j t s  r ó z s a ,
P i l l a n . g 'ó r a ,

Z EC allgascd. m e g  s z e r e l m e m e t ! 
S z é p  T7-a.g37-, a. l s e r t  k e r c z e g n ő j e ,  
SzeToTo c s u p á n  d a l o m b a  s z ő v e ,  

k i t é r t  e  d a l b a n  
H a l k a t a t l a n .

H e r v a d á s  e l  n e m  t e m e t  !“

T ő  a r a n y s z á r n y  f o g a t á T o a n ,  
C s i l l o g ó  l o v a g r u k á b a n ,  

E ó z s a  sz é d .-ü .l  
C s a l f a  f é n p - f ü l ,

S  a  k i z e l g ő  r á  o m o l .
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znin.t d.őzsöl tiszta  m.ézézi,

Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
L e v é l c í m .

Tejes czimfl
tessen odanni nacscságos Bordás Márta ifijaszzony 

nál az szolgáló szoba leánzónak má mint az Boriskának 
tulajdon édes kezibe. Hódmezövásár

Helbe.

l e s  é §  V ítes.

les. Hallod-e: nagy parádéval fogadták azt 
a Milán fejedelmet; Kőbányán még a sertések 
részéről is megüdvözölték.

Vics. No már a lehetetlen.
les. De igen; Drágái volt a szónokuk.

-— Apámuram, hallja kee’, meg akarok házasodni, 
elves/em a Bakajsza Terkát.

—  Melyik a ? Szép-e ?
— Nem szép a’.
—  Talán hát gazdag ?
—  Nem a’.
— Szereted?
— Nem a’.
— Miért veszed hát el ?
— Mer’ hogy azt mondják a többi legények, hogy 

nagyon jóézü a csókja.

Egy hölgy ebédel Szikszaynál.
—  Pinczér, hozzon kenyeret.
—  Minőt parancsol nagysád: fehéret vagy feketét V
— Hozzon kérem feketét; látja hogy gyászolok.

Vizsga után.
— Hát tégedet megint megbuktattak, Sándor?
—  No bizony, nagy virtus volt tölök. Ugyanazt a 

kérdést tették fel, a mire már a múltkor sem tudtán 
megfelelni.

A mezőn.
— Nézd csak kedves feleség, milyen rósz termés 

lesz lenben; mind oly apró maradt.
— No, nem nagy baj; ilyen apró lenből még min­

dig telne; gyermek-ruhák.

Az „Üstökös" laboratóriumából.
Miképen lehet két merőben ellentétes elemet egy 

harmonikus egészszé vegyíteni ?
A két elem nevét egymásmellé rakjuk. Feladat: Po- 

lyt, Kozma. Megfejtés : Kozmopolit.
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A mi nem hallatszik az égbe.

K —s M —n- Hallod-e Zebuion pajtás, mit tátognak azok oda lent ?
T —-y Z —n. Hat ebugatnak.
K —s M —n. Nem hallok én ide egy szót sem.

gyolsz veliÍTka^ ban1! 3’ “  ™" * “  • * *  ” » 0,“  "  mindi* “  <*•»■ ' "»> «
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Ama bizonyos csizmadia s felesége kérdései és feleletei.

— — De sok mindenhez ért az a Hermány 
Ottó; most meg kijelenti, hogy ő a munkás-kér­
dés »lényegét« is érti. (Ha én neki volnék, már nem 
is azt sorolnám fel az újságokban, a mit értek, hanem azt 
a mit nem értek; így mihamar készen lehetne vele). Hi­
szen azt cselekszi.

— —  (Hát az mit jelent, hogy Belgium és a Va­
tikán közt megszakadt a diplomacziai összeköttetés? Talán 
most már sereget küld a pápa Belgium ellen ?) Ne VÍCZ- 
czelj asszony; hisz a nem is olyan lehetetlen, mint 
te képzeled. Épen most mozgósitják egyik tekin­
télyes fekete seregét; azzal tönkre silányithatja 
Belgiumot. (Ugyan ne mókázzék már kend; hol mozgó­
sítanák az ö szentsége seregét?) Francziaországban.

A KASZÁRNYÁBÓL.

Föh .  Z s e r z a b e k .  Infanterist Dobos! Hány rész­
ből áll a puska — és —  és — no az egész história ?

I nf .  D o b o s .  Az puska két részből áll: a csöbül, 
meg az ágyból. Az história pedig három részbül áll: az 
ó-, a közép- és az újkoriból.

F ö h .  Z s e r. Donnerwetter! Jetzt kann ich schon

wieder nicht weiter; das ist wieder nicht iin Dienstreg- 
lement.

EX CHATEDRA.
Jákob megharagudott Lábánra s elvette mindkét leányát. *
A hexameter nem egyéb, mint próbában írott vers.*
E szoborban felunó a szabályos aránytalanság.

A phantá\ia nem egyéb, műit a józanész őrjöngése.»
A csillagok kicsinyek ugyan, de azért nagy testek.

*
a vers nem egyéb, mint tisztán jambusokban Írott

hexameter.
*

Asszonyában, lóban bízni nem lehet, mert a nő kánnyen 
kirúg, és a ló még akkor is megmarja szivedet, ha vonaglik.

SZERKESZTŐI SCBROSA.
V—ny A—1. (M.-Szgt.) A másik is nem sokára kö­

vetkezik. Magán-levél is megy. — U—y A—1. (Bpst.) A hasz­
nálhatót kiadjuk. Folytassa. — Sata Pista. (Udvrhly.) Kül­
deményéből a javát kiválogatjuk, s mihelyt terünk engedi, 
adjuk. — Zombori. A főkapitányra irt epigramm igen el­
més, de nem közérdekű s igy sajnálatunkra mellőznünk 
kell. — Maxi. (B.-Gyt.) Nem lehe t; — kérnénk inkább 
egyebet. — K—s K—n. A küldött apróságokhoz képeket 
csináltatunk. ígéretére számítunk. — X —y J — s. (Bpst.) 
Mért oly ritka vendég? — K—sz E—ö. (Bjm.) A króni­
kás adoma beválik, hanem a másikat már képekben is­
meri a világ.

Több kéziratról jövőre.

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S .
az

„ Ü S T Ö K Ö S  “ -re.
Az uj évnegyed közeledtével felkérjük ol­

vasóinkat, hogy előfizetéseiket kellő időben 
megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap szét­
küldésében fenakadás történjék.

Az előfizetések az »Athenaeum« kiadóhiva­
talába küldendők.

A z „Ü S1Ö K Ö S“ előfizetési á ra :
ju l .s z e p te m b e r  r e ..................................2  f i t .
jiil.—d e e ze m b e r r e ................................. A f i t .

Budapest, i 8 8o-ik jun. 1 9 -én.
A z „ Üstökös“ k iadó  h ivatala .

L a p tu la jd o n o s  : F e le lő s  s z e r k e s z tő : R a j z o s a : B u d a p e s t ,  1880.

J Ó K A I  MÓR. SZABÓ ENDRE. J A N K Ó . SVOM. ÍZ „ATHE5AEUM" SY0MB.
(  A th e n a e u m -  é p ü le t . )
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H I R D E T É S E K .

A Karassin-féle
borostyánkő

le ih e ly ek  ö rököse i a  t .  ez. vevőiknek 
tis z te le tte lje sen  tu d o m á su k ra  hozzák , 
h o g y  h á n y á ik b an  t a lá l t  g azd ag  b o ro s­
ty á n k ő te lep e k  k ö v e tk ez téb en  n ag y ság  
sze rin t 80°/o-ig  le sz á llíto tták .

E zen  m eseszerűen  olcsó á ra k a t 
az  a lap o san , de é r té k te le n  és az  egész­
ségre  k á ro san  h a tó  u tá n záso k  á l ta l  ve­
szé ly e z te te tt  h íré t  a  te rm észe tes  bo ros­
ty á n k ő n e k  fe n ta r ta n i vé lik .

A  n e k ü n k  b iz to s íto tt  á lta lu n k  
e lő á ll í to tt  á ra i a  természetes 
borostyánkőből! erős, sz iv a r­
szip k ák n ak  díszes e tu iben .

I. m. 12 cm . h. el. 20 f r t  m o s t 5‘— ft.
n . 10 S » s> 16 » » 4 .— ft.

m. 9 » » » 12 > » 3 .— ft.
IV . 8 » > 10 » 2 50 ft.
V . 7 > > > 8 » » 2‘— ft.

V I. 6 » » » 6 » » 1-80 f t.

V ékony  sz iva rsz ipkáknak .
I. m . 10 cm . h . el. 15 f r t  m o s t 3-— ft.
ii. » 9 10 » > 2-50 f t.

in. > 8 a » » 8 > » 2 '— ft.
IV . > 7 6 » » 1-80 ft.
V. ő 6 » » » 5 » » 1-50 ft.

Sumatra-gyémantok.
E  v a ló b a n  p o m p ás  k ö v e k  r e n d k ív ü l i  

tű z z e l  b í rn a k ,  v iz t is z ta s á g u a k , s  c s u p á n  a  
p r ó b a  á l ta l  k ü lö n b ö z te th e tő k  m eg  a  v a ló ­

ig d iá k tó l .  S z á ll í tu n k  v i te ld ijm e n te s e n  gyürü- 
■ két. tö m ö r  d o u b lc -a ra n y b ó l .  d a r a b j á t  3. 4 
1 írtért, fülbevalókat, tö m ö r  d o u b le -a ra n y b ó l,  

p á r j á t  5 6  í r t é r t  a z  összeg  b é rm e n te s  m eg ­
k ü ld é s e  m e l le t t .  G y ű r ű k n é l  a  b ő sé g  m e g je ­
lö le n d ő .

T ö m ö r  a ra n y - ű o u b le  m e llg o m b o k  k ö v e k k e l  3 ,4  í r t já v a l ,  é s  tö m ö r  a ra n y -  
d o u b le  ó ra lá n e z o k , le g ú ja b b  je l le g b e n , 3 ,4 ,  5 , 6 í r t já v a l  s z in té n  k a p h a tó k .

A u tó n  K ix  W ien . I I .  P r a te r s tr a s s e  16.

F e ls o ro lt á ra k  i r á n t  e köz lem én y  
k ih ird e té sé tő l szám ítan d ó  4 h é tig  é rez ­
zü k  m a g u n k a t lekö te lezve , és fe n ta r t-  

I ju k  m a g u n k n ak  a  jo g o t e se tleg  az  á ra ­
i k a t  fe lem elni.

A  m eg ren d e lések et képv ise lőnkhöz

W. IENN, in WIEN,
X . B. D am pf-gasse  N o. 11. k é rjü k

----------- in tézn i. „  , .. Eredeti nagy-
Termeszetes vagy- A z eskü ldés az  összeg  be- sága egy 10cin
K ZneK v a r0szOip.' k ü ld é se  u tá n  v ag y  u tá n v é t m e lle tt  tö r -  ^ 'S o k á n a k  

kának. té n ik . (cigarette.)

Óriási végeladása
a legnjab . találmányit belga szabadalmazott revolver, 

és lefanclieux-fegyvereknek.
M iu tá n  a  g y á r n a k  pén zre  van s z ü k sé g e , a n n á lío g v a  nyakra- 

főre e ladatik  : a k in e k  e g y  jó  m in ő s é g ű  fe g y v e rre  v a n  s z ü k sé g e , s ie s ­
sen  v e n n i,  m iu tá n  a z  é le tb e n  s o h a  se m  ló g  tö b b é  i ly e n  re n d k ív ü l  k e d v e z ő  
a lk a lo m  k í n á l k o z n i ; k a p h a tó  m é g :  n é h á n y  szab ad alm azott r ev o lv er  
7 m  m . 6  lö v e tű  50 lé p é s r e  b iz to s , s z a b a d a lm a z o tt  v o n tc ső v e l, 1 d rb  a  h o z z á ­
i llő  to k  és  tö l té n y e k k e l  e g y ü tt ,  te l je s ,  s z é p  f é n y e z e tt  3 í r t  90 k r .,  4 í r t  50 
k r .  a  leg sz e b b e k , 1 d r b  9 m  m . rev o lv er  k e t tő s  m o z g á ssa l  v o n tc s ő  100 lé ­
p é s re  c z é l t  t a l á l ,  to k  és  t ö lté n y e k k e l  4  í r t  50 k r .  é s  6 í r t  60 k r .  u g y a n a z  
te l je s e n  12 m  m . bő  5 í r t  é s  6 fo rin t.  V a la m e n n y i  r e v o lv e r  jó tá l lá s  m e lle tt 
a d a t ik  e l,  m in d  Jól b e lő ttek  s a  leg jo b b  s z a b a d a lm a z o tt  a g v g y a l  v a n n a k  
e l l á tv a .  G yn tacsos p u skák  1 c sö v ű  5, 6  é s  7 í r t ,  u g y a n i ly e n  k é tc sö v ű  
v a d á sz  fe g y v e r  10.50, 12, 14 í r t ,  v a la m e n n y i  leg jo b b  d am ast-cs övék ­
k e l 5  e g é sz  6 í r t ,  a  le g sz e b b  n ő i-rev o lv erek , k ic s in y e k ,  a  m e llé n y ­
ig s e b b e  d u g h a to k . 6  lö v e tü e k  tö lté n y e k k e l  e g y ü tt . —  L ütich i le ía u  heiix  
v a d á sz fe g y v er e k , a  le g ú ja b b  s z e r k e z e te i ,  v o n t  d a m a s k  és  p a tk ó s z e g -  
c s ö v e k k e l  d a r a b j a  20.50, 24 , 28 í t  a  le g f in o m a b b a k , v é sésse l é s  a n é lk ü l  
j ó l  k i p r ó b á lv a  és  b e lő v e  jó tá l lá s  m e lle t t.  9 .60  eg é sz  12.50 í r t ig  a  leg jo b b  
sá lo n  floberfegryver, h á tu ltö ltő  g ^ ly ó g y u ta c s c s a l  é s  s ö ré t tö l té n y n y e l  
tö lte n d ő , j ó tá l lá s  m e l le t t,  e h h e z  i llő  c z é l tá b lá k  ö n tö tt  vasb ó L

M in d en  lé te ző  vadászcz ik k  m eg sze rez te tik .

Anion Rix Wien. II. Praterstrasse 16.

A magyar-franczia biztositó részvény-társaság.
raa.cl3T33.e3r

20 m illió frankot, azaz 8 m illió arany forintot
te v ő  a la p tő k é jé b ő l  r é s z v é n y e s e i  á l t a l  m in d já r t  k e z d e tb e n

10 millió frank, azaz 4 m illió arany forint
készpénzben b e f iz e tte te t t  s  r é s z in t  m a g y a r  á l la m i  é r té k p a p í r o k b a n ,  r é s z in t  
a  fő v á ro s  e lső  re n d ű  p é n z in té z e te in é l  h e ly e z te te t t  e l,  — m in d  ig a z g a tó sá g i  s z é k ­
h e ly é n  Budapesten, m in d  a z  o r sz á g  k ü lö n b ö z ő  p o n t ja in  á l l í to t t  v e z é r -  é s  fö- 

i ig y n ö k s é g e i á l t a l  m á r  m e g k e z d ő  m ű k ö d é s é t  é s

"biztosit
a )  tűzvész és robbanás á l t a l  o k o z o tt  k á r o k  e lle n  in g ó  és  in g a t l a n  t á r g y a k a t ;
b )  jégkár ellen m in d e n  m e z ő g a z d a sá g i t e r m é n y t ;
c) szállitmátiyi károk e lle n ,  s z á r a z o n  v a g y  v iz e n  s z á l l í to t t  j a v a k a t ;
d )  az ember életére, m in d e n  is m e r t  m ó d o z a t s z e r in t .

A  t á r s a s á g  r e n d k ív ü l i  n a g y s á g ú  a la p tő k é je ,  m e ly e t  m ű k ö d é s é n e k  m in d -  
i j á r t  k e z d e té n  a  o iz to s itó  k ö z ö n s é g n e k  g a r a n c i a  k é p e n  n y ú j t ,  k e z e s s é g  a r r a  n é z v e , 

h o g y  á l t a l a  a z  előforduló károk a leggyorsabban és méltányo­
sabban fognak rendeztetni és kifizettetni. M á s r é s z r ő l  a  t á r s a s á g  
a z  i r á n t a  m á r  i.5 m in d e n  o ld a lró l  n y i lv á n u ló  b iz a lm a t ,  v a la m in t  e d d ig  t a n ú s í to t t  
r o k o n s z e n v e t  í .z  á l t a l  is  fo g ja  ig a z o ln i ,  h o g y  d í js z á m í tá s a in á l  a  k ö z ö n sé g e t 
mindazon kedvezményekben részelteti, m e ly e k e t  e g y  so lid  a la p o n  
m ű k ö d ő  t á r s a s á g  b iz to s itó  f e le in e k  n y ú j ta n i  k é p e s .

Biztosítási ajánlatok b e n y u j th a tó k  s m in d e n  i r á n y b a n  b ő v e b b  
f e lv ilá g o s ítá s o k  n y e r h e tő k  ú g y  a z  ig a z g a tó sá g i  k ö z p o n to n  (B u d a p e s t ,  I V . k é r .  
V á r o s h á z té r  1 . s z á m ) m in t  a  v e z é r -  é s  fö ü g y n ö k sé g e k n é l  s  a z  o r sz á g  n e v e z e te ­
s e b b  h e ly e in  m á r  f e lá l l í to t t  k e r ü l e t i  ü g y n ö k s é g e k n é l .

B u d a p e s te n ,  1880. j a n u á r  10 -én .

Az igazgatóság.

Szükséglet a nyaralókba,
J n d i ü . i  f ü g g ő  h i n t a f t g y  tokban 4.50-6.50,vasléczekke!ft.l4.50 

Kaktor D. 1 évre párizsi tartós családi s z ó d a v í z  készülékek, köny- 
-  nyfen készíthető az orvosoktól ajánlott kellemes frissítő ital.

2_____ 4 6 10 meszelyes.
7.— 1 0 . -  14.50 17.— frt '

ehez 21/,  font legjobb soda és borkő 2 frt. Berendezett étkező 
te a ta k  12,18,21 frt. Fagylalt gépek receptekkel 7.50-től 

írtig. Czélszerü Rechaud Láng borszesz gyorsforralók 
2 ^ 5 —3.50-ig. Regulálható corafort kávéfőzőgép, kávé pör- 
kölő 4.20,4.80, 5.75. Szérivasaló 3.50—4.50-ig. Vaj és sajt 

1 tányér üveg fedővel 1,1.80—7 frtig, marmor lappal 4 írttól 
f" . i o-ig. Legyek ellen, sodrony étel boritó 40, 50, 70, 90 kr. 
^1 frt. Szél elleni gyertyatartó 1, 1.75—4 frtig. Saláta kész- 

let55 fartól 2.70-ig. Kezet és olaj-állvány 1 .80 ,2 .50-8  frtig. 
, r t—— r Araer. üvegdugaszoló frt. 1.40. Hydraulikus hordó szád 1 frt.
KUiCscsal elzárható bordócsap 1 — 1.50 frtig. UJ patent dugaszbuzó, a 
ausraszt sértetlenül és lfönnven ticndr,v;<» r..t-  ̂ . . . u  I

\r r 7- J-----  — i nuuugnunoi i  i r t  i  m a
\ egyészeti gyors poiitura bútorokra 85 kr. Ragasztó szer üveg, por-l 
czellánia stb. tűzben vagy vízben sem válik szét 85 kr. Önműködő esrér-l 
fogó több egerekre 70 krtól 1.60-ig. Kerti fecskendező 10,14,17, 24 frt f  
V irágiarmatositó 40 krtól 1.50-ig. I
1 ||V a k  11 Ilit ő, T űködó szirattynző szoptató üveg 1.20. Elismert!

* . ai]g°l foggyöngyök 3 frt. Szabadban használható erős!
gyermekkocsierayövell0T80—14 frtig. 1

Megrendeléseknél képes árjegyzéket mellékel
K e rté szT é d o r,B ÍD*PEST- «___________~ l>orottya-utcza*«

Budapest, 1880. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában


